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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT FOR COOPERATION ON PEACEFUL USES OF NUCLEAR 
ENERGY BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND 
AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION

The Government of the Republic of Finland and the Government of the Russian Federation, 
hereinafter referred to as “the Parties”,

Considering that the Republic of Finland and the Russian Federation are parties to the Treaty 
on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons of 1 July 1968,

Noting that the Republic of Finland and the Russian Federation are members of the 
International Atomic Energy Agency (hereinafter, “IAEA”),

Bearing in mind that the Republic of Finland is a member of the European Atomic Energy 
Community, is bound by the Treaty establishing the European Atomic Energy Community of 
25 March 1957 and complies with the obligations laid down therein regarding the application in 
the Republic of Finland of the safeguards of the European Atomic Energy Community in 
accordance with that Treaty,

Bearing in mind that the Russian Federation is a member of the Customs Union and the 
Common Economic Zone,

Considering that the Republic of Finland acceded on 1 October 1995 to the Agreement 
between the Kingdom of Belgium, the Kingdom of Denmark, the Federal Republic of Germany, 
Ireland, the Republic of Italy, the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the Netherlands, 
the European Atomic Energy Community and the International Atomic Energy Agency in 
implementation of article III (1) and (4) of the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear 
Weapons, signed on 5 April 1973 (INFCIRC/193), and is a party to the Protocol additional to the 
Agreement between the Republic of Austria, the Kingdom of Belgium, the Federal Republic of 
Germany, the Hellenic Republic, the Kingdom of Denmark, Ireland, the Kingdom of Spain, the 
Republic of Italy, the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the Netherlands, the 
Portuguese Republic, the Republic of Finland, the Kingdom of Sweden, the European Atomic 
Energy Community and in implementation of article III (1) and (4) of the Treaty on the Non-
Proliferation of Nuclear Weapons, signed on 22 September 1998 (INFCIRC/193/Add.8) 
(hereinafter, the “Agreement between Finland and IAEA for the application of safeguards”),

Bearing in mind that IAEA safeguards are applied in the Russian Federation under the 
Agreement between the Union of Soviet Socialist Republics and the International Atomic Energy 
Agency for the application of safeguards in the Union of Soviet Socialist Republics of 
21 February 1985 (INFCIRC/327) and the Protocol additional to the Agreement between the 
Union of Soviet Socialist Republics and the International Atomic Energy Agency for the 
application of safeguards in the Union of Soviet Socialist Republics of 22 March 2000 
(INFCIRC/327/Add.1) (hereinafter, the “Agreement between the Russian Federation and IAEA 
for the application of safeguards”),

Considering that the Republic of Finland and the Russian Federation adhere to the Guidelines 
for Nuclear Transfers and the Guidelines for Transfers of Nuclear-related Dual-use Equipment, 
Materials, Software and Related Technology of the Nuclear Suppliers Group (INFCIRC/254),
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Considering that the Republic of Finland and the Russian Federation are parties to the 
Convention on Nuclear Safety of 17 June 1994 (INFCIRC/449),

Considering that the Republic of Finland and the Russian Federation are parties to the Joint 
Convention on the Safety of Spent Fuel Management and on the Safety of Radioactive Waste 
Management of 5 September 1997 (INFCIRC/546),

Considering that the Republic of Finland and the Russian Federation are parties to the 
Convention on the Physical Protection of Nuclear Material of 26 October 1979 (INFCIRC/274),

Considering that the Republic of Finland is a party to the Convention on Third Party Liability 
in the Field of Nuclear Energy of 29 July 1960 (hereinafter, “the Paris Convention”), as amended 
by the Protocol additional thereto of 28 January 1964 and by the Protocol of 16 November 1982 to 
the Convention supplementary to the Paris Convention of 31 January 1963, and is also a party to 
the Joint Protocol of 21 September 1988 on the application of the Vienna Convention and the 
Paris Convention, and that the Russian Federation is a party to the Vienna Convention on Civil 
Liability for Nuclear Damage of 21 May 1963 (hereinafter, “the Vienna Convention”),

Considering that the Republic of Finland and the Russian Federation are parties to the 
Convention on Early Notification of a Nuclear Accident of 26 October 1986,

Considering that the Republic of Finland and the Russian Federation are parties to the 
Convention on Assistance in the Case of a Nuclear Accident or Radiological Emergency of 
26 September 1986,

Bearing in mind that the Republic of Finland and the Russian Federation are parties to the 
Agreement between the Government of the Republic of Finland and the Government of the 
Russian Federation on early notification of a nuclear accident and on the exchange of information 
concerning nuclear facilities of 19 January 1995,

Seeking to mutually expand and deepen cooperation on the use of nuclear energy,
Have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall encourage and facilitate equitable and mutually beneficial cooperation on 
peaceful uses of nuclear energy.

Article 2

For the purposes of this Agreement:
“Equipment” means all installations, equipment and components listed in annex 1 to this 

Agreement, which forms an integral part thereof;
“Non-nuclear material” means non-nuclear material listed in annex 2 to this Agreement, 

which forms an integral part thereof;
“Nuclear material” means any source material or special fissionable material as defined in 

article XX of the Statute of IAEA. Any definitions that may be adopted by the Board of Governors 
of IAEA under article XX of the Statute of IAEA in addition to the material considered to be 
source material or special fissionable material shall have effect under this Agreement only if both 
Parties to the Agreement have notified each other in writing of their acceptance of such addition;
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“Nuclear-use-related dual-use item” means an item (equipment, material, software or 
technology) which had a technical use in both nuclear and non-nuclear applications and is subject 
to certain conditions of supply because such items could make a major contribution to nuclear 
explosive activity;

“Technology” means specific information required for the development, production or use of 
any installation, equipment, component or material required for the production of nuclear energy;

“Development” means all design, design research, design analysis, design concepts, assembly 
and testing of prototypes (test pieces), pilot production schemes, design data, process of 
transforming design data into a product, configuration design, integration design and layouts 
related to all phases preceding production;

“Production” means all phases of production (construction, production engineering, 
manufacture, integration, assembly (mounting), inspection, testing and quality assurance);

“Intellectual property” is used as defined in article 2 of the Convention establishing the World 
Intellectual Property Organization of 14 July 1967;

“Nuclear fuel cycle” means all operations related to the production of nuclear energy, 
including:

- Mining and processing of uranium or thorium ores; 
- Enrichment of uranium; 
- Fabrication of nuclear fuel;
- Operation of nuclear reactors (including research reactors);
- Reprocessing of spent fuel;
- Any activity involving the management of radioactive waste (including 

decommissioning) related to the production of nuclear energy;
- Any relevant research and development activities.

Article 3

The Parties shall cooperate in the following areas: 
- Basic and applied research; 
- Nuclear reactors and their use for energy production; 
- Supply of nuclear material and fuel for reactors; 
- Nuclear fuel cycle;
- Nuclear safety, radiation protection and environmental protection;
- Nuclear energy applications in medicine, industry and agriculture;
- Research and development of new techniques, technologies, equipment and materials;
- Supply of equipment, nuclear material and provision of services;
- Other areas for cooperation to be agreed by the Parties through amendments and 

addendums to this Agreement.
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Article 4

Cooperation in the areas provided for in this Agreement shall take the form of:
- Joint research as part of agreed programmes;
- Joint working groups established to work on specific development and research projects;
- Meetings and exchanges of technical specialists and experts in areas of cooperation;
- Seminars and symposiums; 
- Consultations; 
- Exchanges of scientific and technical information;
- Cooperation in the area of export controls for equipment, nuclear material and 

technologies;
- Other forms of cooperation as may be agreed upon by the Parties in writing through the 

diplomatic channel.

Article 5

For the purposes of implementing this Agreement, the competent authorities of the Parties 
shall be:

- For the Republic of Finland, the Ministry of Employment and Economic Development;
- For the Russian Federation, the State Atomic Energy Corporation Rosatom.
The Parties shall promptly notify each other of any changes to competent authorities through 

the diplomatic channel.

Article 6

The Parties shall engage in cooperation on the areas indicated in this Agreement by 
developing and implementing programmes and projects and by concluding agreements and (or) 
contracts between legal or natural persons, authorized by the competent authorities of the Parties, 
in which the scope of cooperation, the rights and obligations of the parties to the implementation 
agreements and (or) contracts, and the financial and other terms of cooperation shall be defined in 
accordance with the laws of each Party.

Article 7

1. Pursuant to this Agreement, information not subject to disclosure in the Republic of 
Finland and assigned classification level I or II, or information comprising a State secret of the 
Russian Federation, shall not be exchanged.

2. Information transferred under this Agreement or generated as a result of its 
implementation and regarded by either Party as information not subject to disclosure, the 
confidentiality of which must be maintained, shall be clearly identified as such in accordance with 
the laws of each of the Parties. Such information shall not be disclosed or transferred to a third 
party without the written consent of the other Party.
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3. Confidential information shall be handled in accordance with the laws of each of the 
Parties. The Party receiving confidential information shall protect it at the classification level 
equivalent to the level afforded to it by the transferring Party.

Under the laws of Finland, such information is designated as information belonging to 
classification level III and is protected accordingly.

Under the laws of the Russian Federation, such information is designated as restricted 
administrative information and is protected accordingly.

4. In accordance with its domestic law, the receiving Party shall, as far as possible, limit the 
number of persons who have access to the information designated as confidential by the 
transferring Party.

5. The information transferred under this Agreement shall be used solely for the purposes of 
this Agreement.

Article 8

1. The Parties shall ensure the effective protection of rights to the intellectual property 
transferred or created under this Agreement in accordance with their domestic laws and 
international treaties to which the Republic of Finland and the Russian Federation are parties.

2. The protection and distribution of rights to the intellectual property transferred or created 
by legal or natural persons in the course of cooperation under this Agreement shall be governed by 
agreements and (or) contracts.

Article 9

1. The export of nuclear material, equipment, non-nuclear material and related technology 
under this Agreement shall be carried out in accordance with the obligations of the States Parties 
arising from the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons of 1 July 1968, as well as 
other international treaties and multilateral export control arrangements to which the Republic of 
Finland and (or) the Russian Federation are parties.

2. Nuclear material, non-nuclear material, equipment or technology received by the Parties 
under this Agreement, and nuclear and non-nuclear material, installations and equipment derived 
therefrom or resulting from their use:

(1) Shall not be used for the production of nuclear weapons or other nuclear explosive 
devices or for military purposes of any kind;

(2) Shall be subject to physical protection measures that comply, at a minimum, with the 
recommendations of IAEA set forth in the Nuclear Security Recommendations on Physical 
Protection of Nuclear Material and Nuclear Facilities (INFCIRC/225/Rev.5), as amended and 
agreed by both Parties;

(3) Shall be placed, in the case of the Republic of Finland, under IAEA safeguards pursuant 
to the Agreement between Finland and IAEA for the application of safeguards and also under 
safeguards provided for in the Agreement Establishing the European Atomic Energy Community 
of 25 March 1957 for as long as they remain in the territory or fall under the jurisdiction of the 
Republic of Finland. They shall be placed, in the case of the Russian Federation, as far as 
applicable, under the Agreement between the Russian Federation and IAEA for the application of 
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safeguards for as long as they remain in the territory or are subject to the jurisdiction of the 
Russian Federation;

(4) Shall not be enriched to 20 per cent or more in uranium-235, and shall not undergo 
radiochemical processing for the purpose of producing plutonium;

(5) Shall be re-exported or transferred out of the jurisdiction of the recipient State only under 
the conditions provided for in this article and, where the recipient State is a non-nuclear-weapon 
State according to the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons of 1 July 1968, only if 
the recipient State has concluded a safeguards agreement with IAEA applicable to all its peaceful 
nuclear activity.

3. Nuclear-use-related dual-use items received under this Agreement shall not be used in 
activities relating to the development of nuclear explosive devices or, in respect of the Republic of 
Finland, in fields related to the nuclear fuel cycle not placed under IAEA safeguards.

The Parties shall cooperate on export control issues concerning nuclear-use-related dual-use 
items.

4. Nuclear-use-related dual-use items transferred to either Party under this Agreement, as 
well as any reproduction thereof, shall be used only for the declared purposes not related to the 
production of nuclear explosive devices.

5. Nuclear-use-related dual-use items shall not be copied, modified, re-exported or 
transferred without the prior written consent of the transferring Party.

Article 10

1. Liability for nuclear damage arising in the course of cooperation under this Agreement 
shall be governed in accordance with the international treaties to which either the Republic of 
Finland or the Russian Federation is a party and the laws of each of the States Parties.

2. Where the nuclear installation of an operator liable under the Paris Convention is located 
in the territory of the Republic of Finland, the Paris Convention shall apply to nuclear incidents for 
which such operator is liable under the Paris Convention and which occurred in the territory of the 
Republic of Finland or in the territory of the Russian Federation, if the damage occurred in the 
territory of the Russian Federation.

3. Where the nuclear installation of an operator liable under the Vienna Convention in 
located in the territory of the Russian Federation, the Vienna Convention shall apply to nuclear 
incidents for which such operator is liable under the Vienna Convention and which occurred in the 
territory of the Republic of Finland or in the territory of the Russian Federation, if the damage 
occurred in the territory of the Republic of Finland.

Article 11

The competent authorities of the Parties may, at the request of the competent authority of one 
of the Parties, engage in consultations with a view to ensuring the effective implementation of this 
Agreement.
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Article 12

This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties arising from other 
international agreements to which the Republic of Finland or the Russian Federation are parties. In 
the case of the Republic of Finland, this applies in particular to rights and obligations arising from 
the membership of the Republic of Finland in the European Union and the European Atomic 
Energy Community. With regard to the Russian Federation, this applies in particular to rights and 
obligations arising from the membership of the Russian Federation in the Customs Union and the 
Common Economic Zone.

Article 13

This Agreement may be amended and supplemented by mutual written consent of the Parties, 
which shall enter into force in the manner prescribed by article 15, paragraph 1, of this Agreement.

Article 14

Disagreements and disputes between the Parties, which may arise as a result of interpretation 
or application of this Agreement, shall be resolved through consultations and negotiations. The 
Parties shall enter into consultations with a view to resolving disagreements within 30 days from 
the date of their submission in writing by one Party to the other Party.

Article 15

1. The Parties shall notify one another in writing of the completion of the domestic 
procedures necessary for the entry into force of this Agreement. This Agreement shall enter into 
force 30 days after the date of receipt of the final notification.

2. This Agreement shall be concluded for a period of 10 years. Thereafter, the Agreement 
shall be automatically renewed for subsequent five-year periods, unless either Party notifies the 
other Party using the diplomatic channel, at least 12 months before the expiration of the current 
period, of its intention to terminate it.

3. The termination of this Agreement shall not affect the implementation of programmes, 
projects and contracts initiated while it was in force and not completed by the time of termination, 
unless otherwise agreed by the Parties.

4. In the event this Agreement is terminated, the obligations set out in articles 7 and 9 of this 
Agreement shall remain in force unless the Parties agree otherwise.

DONE at Helsinki on 25 February 2014, in duplicate, each copy in the Finnish and Russian 
languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Republic of Finland:
[SIGNED]

For the Government of the Russian Federation:
[SIGNED]
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ANNEX 1 TO THE AGREEMENT FOR COOPERATION ON PEACEFUL USES OF 
NUCLEAR ENERGY BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
FINLAND AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION

Equipment
1. Complete nuclear reactors: nuclear reactors capable of operation so as to maintain a 

controlled self-sustaining fission chain reaction, excluding zero-energy reactors, the latter being 
defined as reactors with a maximum rate of plutonium production not exceeding 100 g per year.

2. Nuclear reactor vessels: metal vessels or major shop-fabricated parts therefor, especially 
designed or prepared to contain the core of a nuclear reactor as defined in paragraph 1 of this 
annex and capable of withstanding the operating pressure of the primary coolant.

3. Nuclear reactor fuel charging and discharging machines: manipulative equipment 
especially designed or prepared for inserting or removing fuel in nuclear reactors as defined in 
paragraph 1 of this annex capable of on-load operation or employing technically sophisticated 
positioning to enable complex fuelling operations to be performed on a reactor, including 
operations in which direct observation or direct access to the fuel is not possible.

4. Nuclear reactor control rods: rods especially designed or prepared for the control of the 
fission process in nuclear reactors as defined in paragraph 1 of this annex.

5. Nuclear reactor high pressure tubes: tubes which are specially designed or prepared to 
contain fuel elements and primary coolant in nuclear reactors as defined in paragraph 1 of this 
annex at an operating pressure in excess of 50 atmospheres.

6. Zirconium tubes: zirconium metal and alloys in the form of tubes or assemblies of tubes, 
and in quantities exceeding 500 kg in any period of 12 months, especially designed or prepared for 
use in nuclear reactors as defined in paragraph 1 of this annex, and in which the relation of 
hafnium to zirconium is less than 1:500 parts by weight.

7. Primary coolant pumps: pumps especially designed or prepared for circulating the 
primary coolant for nuclear reactors as defined in paragraph 1 of this annex.

8. Nuclear reactor internals: nuclear reactor internals especially designed or prepared for use 
in nuclear reactors as defined in paragraph 1 of this annex, including support columns for the core, 
fuel channels, thermal shields, baffles, core grids plates and diffuser plates.

9. Heat exchangers: heat exchangers (steam generators) especially designed or prepared for 
primary coolant circuits of nuclear reactors as defined in paragraph 1 of this annex.

10. Neutron detectors and neutron flux gauges: sensors and gauges especially designed or 
prepared for determining neutron flux levels within the core of nuclear reactors as defined in 
paragraph 1 of this annex.

11. Plants for the reprocessing of irradiated fuel elements, and equipment especially designed 
or prepared therefor: a plant for the reprocessing of irradiated fuel elements includes the 
equipment and components which normally come in direct contact with and directly control the 
irradiated fuel and the major nuclear material and fission product processing streams.

12. Plants for the fabrication of fuel elements: a plant for the fabrication of fuel elements 
includes equipment that is normally in direct contact with, or directly processes or controls, the 
production flow of nuclear material, or seals the nuclear material within the cladding.
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13. Plants for the separation of isotopes of uranium: a plant for the separation of isotopes of 
uranium includes equipment, other than analytical instruments, especially designed or prepared for 
separating isotopes of uranium and includes core equipment especially designed for the separation 
process.

14. Plants for the production of heavy water: a plant for the production of heavy water 
includes a plant and equipment especially designed or prepared for the enrichment of deuterium 
and deuterium compounds and any parts necessary for the operation of the plant.
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ANNEX 2 TO THE AGREEMENT FOR COOPERATION ON PEACEFUL USES OF 
NUCLEAR ENERGY BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
FINLAND AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION 

Non-nuclear material
1. Deuterium and heavy water: deuterium and any other deuterium compound in which the 

ratio of deuterium to hydrogen atoms exceeds 1:5,000, which is intended for use in nuclear 
reactors, as defined in paragraph 1 of annex 1 to the Agreement for cooperation on peaceful uses 
of nuclear energy between the Government of the Republic of Finland and the Government of the 
Russian Federation, in quantities exceeding 200 kg of deuterium atoms in any period of 
12 months.

2. Nuclear-grade graphite: graphite having a purity level greater than 5 parts per million 
boron equivalent and a density greater than 1.5 g/cm3, in quantities exceeding 30 metric tons in 
any period of 12 months.
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD DE COOPÉRATION SUR LES UTILISATIONS PACIFIQUES DE 
L’ÉNERGIE NUCLÉAIRE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 
DE FINLANDE ET LE GOUVERNEMENT DE LA FÉDÉRATION DE RUSSIE

Le Gouvernement de la République de Finlande et le Gouvernement de la Fédération de 
Russie, ci-après dénommés les « Parties »,

Considérant que la République de Finlande et la Fédération de Russie sont parties au Traité 
sur la non-prolifération des armes nucléaires, conclu le 1er juillet 1968,

Notant que la République de Finlande et la Fédération de Russie sont membres de l’Agence 
internationale de l’énergie atomique (ci-après dénommée « AIEA »),

Étant entendu que la République de Finlande est membre de la Communauté européenne de 
l’énergie atomique (Euratom), qu’elle est liée par le Traité instituant la Communauté européenne 
de l’énergie atomique du 25 mars 1957 et qu’elle respecte les obligations qui y sont prévues en ce 
qui concerne l’application en République de Finlande des garanties de l’Euratom conformément à 
ce Traité,

Étant entendu que la Fédération de Russie est membre de l’Union douanière et de la Zone 
économique commune,

Étant entendu que la République de Finlande a adhéré le 1er octobre 1995 à l’Accord entre le 
Royaume de Belgique, le Royaume du Danemark, la République fédérale d’Allemagne, l’Irlande, 
la République italienne, le Grand-Duché de Luxembourg, le Royaume des Pays-Bas, la 
Communauté européenne de l’énergie atomique et l’Agence internationale de l’énergie atomique 
en application des paragraphes 1 et 4 de l’article III du Traité sur la non-prolifération des armes 
nucléaires, signé le 5 avril 1973 (INFCIRC/193), et est partie au Protocole additionnel à l’Accord 
entre la République d’Autriche, le Royaume de Belgique, la République fédérale d’Allemagne, la 
République hellénique, le Royaume du Danemark, l’Irlande, le Royaume d’Espagne, la 
République italienne, le Grand-Duché de Luxembourg, le Royaume des Pays-Bas, la République 
portugaise, la République de Finlande, le Royaume de Suède, la Communauté européenne de 
l’énergie atomique et en application des paragraphes 1 et 4 de l’article III du Traité sur la non-
prolifération des armes nucléaires, signé le 22 septembre 1998 (INFCIRC/193/Add.8) (dénommé 
ci-après « Accord entre la Finlande et l’AIEA pour l’application de garanties »),

Étant entendu que les garanties de l’AIEA sont appliquées en Fédération de Russie en vertu 
de l’Accord conclu entre l’Union des Républiques socialistes soviétiques et l’Agence 
internationale de l’énergie atomique pour l’application de garanties dans l’Union des Républiques 
socialistes soviétiques le 21 février 1985 (INFCIRC/327) et du Protocole additionnel à l’Accord 
conclu entre l’Union des Républiques socialistes soviétiques et l’Agence internationale de 
l’énergie atomique pour l’application de garanties en Union des Républiques socialistes 
soviétiques le 22 mars 2000 (INFCIRC/327/Add.1) (ci-après dénommé « Accord entre la 
Fédération de Russie et l’AIEA pour l’application de garanties »),

Considérant que la République de Finlande et la Fédération de Russie adhèrent aux Directives 
relatives aux transferts d’articles nucléaires et aux Directives applicables aux transferts 
d’équipements, de matières et de logiciels à double usage dans le domaine nucléaire, ainsi que de 
technologies connexes du Groupe des fournisseurs nucléaires (INFCIRC/254),
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Considérant que la République de Finlande et la Fédération de Russie sont parties à la 
Convention sur la sûreté nucléaire, conclue le 17 juin 1994 (INFCIRC/449),

Considérant que la République de Finlande et la Fédération de Russie sont parties à la 
Convention commune sur la sûreté de la gestion du combustible usé et sur la sûreté de la gestion 
des déchets radioactifs du 5 septembre 1997 (INFCIRC/546),

Considérant que la République de Finlande et la Fédération de Russie sont parties à la 
Convention sur la protection physique des matières nucléaires du 26 octobre 1979 
(INFCIRC/274),

Considérant que la République de Finlande est partie à la Convention sur la responsabilité 
civile dans le domaine de l’énergie nucléaire du 29 juillet 1960 (ci-après dénommée « Convention 
de Paris »), telle que modifiée par le Protocole additionnel y afférent du 28 janvier 1964 et par le 
Protocole du 16 novembre 1982 à la Convention complémentaire à la Convention de Paris du 
31 janvier 1963, et qu’elle est également partie au Protocole commun du 21 septembre 1988 relatif 
à l’application de la Convention de Vienne et de la Convention de Paris, et que la Fédération de 
Russie est partie à la Convention de Vienne relative à la responsabilité civile en matière de 
dommages nucléaires du 21 mai 1963 (ci-après dénommée « Convention de Vienne »),

Considérant que la République de Finlande et la Fédération de Russie sont parties à la 
Convention sur la notification rapide d’un accident nucléaire du 26 octobre 1986,

Considérant que la République de Finlande et la Fédération de Russie sont parties à la 
Convention sur l’assistance en cas d’accident nucléaire ou de situation d’urgence radiologique du 
26 septembre 1986,

Étant entendu que la République de Finlande et la Fédération de Russie sont parties à 
l’Accord conclu entre le Gouvernement de la République de Finlande et le Gouvernement de la 
Fédération de Russie relatif à la notification rapide d’un accident nucléaire et à l’échange 
d’informations concernant les installations nucléaires du 19 janvier 1995,

Désireux d’élargir et d’approfondir mutuellement la coopération en matière d’utilisation de 
l’énergie nucléaire, 

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Les Parties encouragent et facilitent la coopération équitable et mutuellement bénéfique dans 
le domaine des utilisations pacifiques de l’énergie nucléaire.

Article 2

Aux fins du présent Accord :
Le terme « équipements » désigne l’ensemble des installations, équipements et composants 

énumérés à l’annexe 1 du présent Accord, qui en fait partie intégrante ;
Le terme « matières non nucléaires » désigne les matières non nucléaires énumérées à 

l’annexe 2 du présent Accord, qui en fait partie intégrante ;
Le terme « matières nucléaires » désigne toute matière brute ou tout produit fissile spécial, 

tels qu’ils sont définis à l’article XX du Statut de l’AIEA. Toute définition susceptible d’être 
adoptée par le Conseil des gouverneurs de l’AIEA en vertu de l’article XX du Statut de l’AIEA 
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s’ajoutant aux matières considérées comme des matières brutes ou des produits fissiles spéciaux 
entre en vigueur en vertu du présent Accord seulement si les deux Parties se sont mutuellement 
informées par écrit de leur acceptation de cet ajout ;

Le terme « bien à double usage dans le domaine nucléaire » désigne un article (équipement, 
matière, logiciel ou technologie) qui avait une utilisation technique à la fois dans des applications 
nucléaires et non nucléaires, et dont l’approvisionnement est soumis à certaines conditions du fait 
que ces articles pourraient apporter une contribution majeure à l’activité explosive nucléaire ;

Le terme « technologie » désigne les informations particulières nécessaires au développement, 
à la production ou à l’utilisation d’installations, d’équipements, de composants ou de matières 
nécessaires à la production d’énergie nucléaire ;

Le terme « développement » désigne toutes les phases précédant la production, telles que la 
conception, la recherche de modèles, l’analyse de conception, les principes de conception, 
l’assemblage et la mise à l’essai de prototypes (échantillons), les plans de production pilotes, les 
données de conception, le processus de conversion des données de conception en produit, la 
conception de la configuration, la conception de l’intégration et les plans ;

Le terme « production » désigne toutes les phases de la production [construction, ingénierie 
de production, fabrication, intégration, assemblage (montage), inspection, mise à l’essai et 
assurance de la qualité] ;

Le terme « propriété intellectuelle » est utilisé tel que défini à l’article 2 de la Convention 
instituant l’Organisation mondiale de la propriété intellectuelle du 14 juillet 1967 ;

Le terme « cycle du combustible nucléaire » désigne toutes les opérations liées à la production 
d’énergie nucléaire, y compris :

- l’extraction et le traitement de minerais d’uranium ou de thorium ; 
- l’enrichissement de l’uranium ; 
- la fabrication de combustible nucléaire ;
- l’exploitation de réacteurs nucléaires (y compris de réacteurs de recherche) ;
- le retraitement de combustible irradié ;
- toute activité impliquant la gestion des déchets radioactifs (y compris leur déclassement) 

liés à la production d’énergie nucléaire ;
- toutes activités de recherche et développement pertinentes.

Article 3

Les Parties coopèrent dans les domaines suivants : 
- la recherche fondamentale et appliquée ; 
- les réacteurs nucléaires et leur utilisation pour la production d’énergie ; 
- la fourniture de matières et de combustible nucléaires pour les réacteurs ; 
- le cycle du combustible nucléaire ;
- la sûreté nucléaire, la protection contre les effets des rayonnements ionisants et la 

protection de l’environnement ;
- les applications de l’énergie nucléaire dans les domaines de la médecine, de l’industrie et 

de l’agriculture ;
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- les activités de recherche-développement portant sur des techniques, technologies, 
équipements et matériaux nouveaux ;

- la fourniture d’équipements, de matières nucléaires et prestation de services ;
- d’autres domaines de coopération, tels que convenus par les Parties au moyen de 

modifications et d’additifs au présent Accord.

Article 4

La coopération dans les domaines prévus par le présent Accord prend les formes suivantes :
- recherche conjointe dans le cadre des programmes convenus ;
- groupes de travail communs créés pour travailler sur des projets spécifiques de 

développement et de recherche ;
- réunions et échanges de spécialistes et d’experts techniques dans les domaines de 

coopération ;
- séminaires et symposiums ; 
- consultations ; 
- échange d’informations scientifiques et techniques ;
- coopération dans le domaine du contrôle des exportations d’équipements, de matières et 

de technologies nucléaires ;
- autres formes de coopération définies d’un commun accord par les Parties par écrit par la 

voie diplomatique.

Article 5

Aux fins de l’application du présent Accord, les autorités compétentes des Parties sont les 
suivantes :

- Pour la République de Finlande, le Ministère de l’emploi et du développement 
économique ;

- Pour la Fédération de Russie, la Société nationale pour l’énergie atomique Rosatom.
Les Parties s’informent sans délai de tout changement apporté aux autorités compétentes par 

la voie diplomatique.

Article 6

Les Parties s’engagent à coopérer dans les domaines indiqués dans le présent Accord par 
l’élaboration et la mise en œuvre de programmes et de projets, et par la conclusion d’accords et/ou 
de contrats entre des personnes morales ou physiques, autorisées par les autorités compétentes des 
Parties, dans lesquels l’étendue de la coopération, les droits et obligations des parties aux accords 
et/ou aux contrats d’application, ainsi que les conditions financières et autres termes de la 
coopération sont définis conformément à la législation de chaque Partie.
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Article 7

1. En application du présent Accord, les informations non assujetties à l’obligation de 
divulgation dans la République de Finlande et auxquelles est attribué le niveau de classification I 
ou II ou les informations constituant un secret d’État de la Fédération de Russie ne sont pas 
échangées.

2. Les informations communiquées en vertu du présent Accord ou générées à la suite de son 
application et considérées par l’une ou l’autre des Parties comme des informations non assujetties 
à l’obligation de divulgation, dont la confidentialité doit être préservée, sont clairement indiquées 
comme telles conformément à la législation de chacune des Parties. Ces informations ne peuvent 
être divulguées ou transférées à un État tiers sans le consentement écrit de l’autre Partie.

3. Les informations confidentielles sont traitées conformément à la législation de chacune 
des Parties. La Partie qui reçoit des informations confidentielles les protège au niveau de 
classification équivalent à celui qui leur est accordé par la Partie transférante.

En vertu de la législation finlandaise, ces informations sont désignées comme des 
informations relevant du niveau de classification III et sont protégées en conséquence.

En vertu de la législation de la Fédération de Russie, ces informations sont désignées comme 
des informations administratives restreintes et sont protégées en conséquence.

4. Conformément à son droit interne, la Partie destinataire limite autant que possible le 
nombre de personnes ayant accès aux informations désignées comme confidentielles par la Partie 
transférante.

5. Les informations transférées en application du présent Accord ne sont utilisées qu’à ses 
fins.

Article 8

1. Les Parties assurent la protection efficace des droits de propriété intellectuelle transférés 
ou créés en vertu du présent Accord, conformément à leur droit interne et aux traités 
internationaux auxquels la République de Finlande et la Fédération de Russie sont parties.

2. La protection et la distribution des droits de propriété intellectuelle transférés ou créés par 
des personnes morales ou physiques dans le cadre de la coopération visée dans le présent Accord 
sont régies par des accords et/ou des contrats.

Article 9

1. L’exportation de matières nucléaires, d’équipements, de matières non nucléaires et de 
technologies connexes en application du présent Accord s’effectue conformément aux obligations 
des États parties découlant du Traité sur la non-prolifération des armes nucléaires du 
1er juillet 1968, ainsi que d’autres traités internationaux et arrangements multilatéraux de contrôle 
des exportations auxquels la République de Finlande et/ou la Fédération de Russie sont parties.

2. Les matières nucléaires et non nucléaires, les équipements ou les technologies reçus par 
les Parties en vertu du présent Accord, ainsi que les matières nucléaires et non nucléaires, les 
installations et les équipements qui en sont dérivés ou qui résultent de leur utilisation :
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1) ne peuvent être utilisés pour la production d’armes nucléaires ou d’autres dispositifs 
explosifs nucléaires ou à des fins militaires de quelque nature que ce soit ;

2) doivent faire l’objet de mesures de protection physique conformes, au minimum, aux 
recommandations de l’AIEA énoncées dans les Recommandations de sécurité nucléaire sur la 
protection physique des matières nucléaires et des installations nucléaires (INFCIRC/225/Rev.5), 
telles que modifiées et convenues par les deux Parties ;

3) dans le cas de la République de Finlande, sont soumis aux garanties de l’AIEA 
conformément à l’Accord conclu entre la Finlande et l’AIEA pour l’application de garanties, ainsi 
qu’aux garanties prévues par l’Accord instituant la Communauté européenne de l’énergie 
atomique du 25 mars 1957, aussi longtemps qu’ils restent sur le territoire de la République de 
Finlande ou relèvent de sa compétence. Dans le cas de la Fédération de Russie, sont soumis, pour 
autant que possible, à l’Accord conclu entre la Fédération de Russie et l’AIEA pour l’application 
de garanties, aussi longtemps qu’ils restent sur le territoire de la Fédération de Russie ou relèvent 
de sa compétence ;

4) ne sont pas enrichis à 20 pour cent ou plus en uranium-235 et ne font pas l’objet de 
traitement radiochimique en vue de produire du plutonium ;

5) ne sont réexportés ou transférés hors du territoire de l’État destinataire que dans les 
conditions prévues par le présent article et, lorsque l’État destinataire est un État non doté d’armes 
nucléaires au sens du Traité sur la non-prolifération des armes nucléaires du 1er juillet 1968, que si 
l’État destinataire a conclu avec l’AIEA un accord de garanties applicable à toutes ses activités 
nucléaires pacifiques.

3. Les biens à double usage dans le domaine nucléaire reçus au titre du présent Accord ne 
sont pas utilisés pour des activités liées à la mise au point de dispositifs explosifs nucléaires ou, en 
ce qui concerne la République de Finlande, dans des domaines liés au cycle du combustible 
nucléaire non soumis aux garanties de l’AIEA.

Les Parties coopèrent sur les questions de contrôle des exportations concernant les biens à 
double usage dans le domaine nucléaire.

4. Les biens à double usage dans le domaine nucléaire transférés à l’une ou l’autre Partie en 
vertu du présent Accord, ainsi que toute reproduction de ceux-ci, ne sont utilisés qu’aux fins 
déclarées non liées à la production de dispositifs explosifs nucléaires.

5. Les biens à double usage dans le domaine nucléaire ne sont pas copiés, modifiés, 
réexportés ou transférés sans le consentement écrit préalable de la Partie transférante.

Article 10

1. La responsabilité pour les dommages nucléaires générés dans le cadre de la coopération 
visée dans le présent Accord est régie conformément aux traités internationaux auxquels est partie 
la République de Finlande ou la Fédération de Russie, ainsi qu’à la législation de chacun des États 
parties.

2. Lorsque l’installation nucléaire d’un exploitant responsable en vertu de la Convention de 
Paris se trouve sur le territoire de la République de Finlande, la Convention de Paris s’applique 
aux incidents nucléaires dont cet exploitant est responsable en vertu de la Convention de Paris et 
qui se sont produits sur le territoire de la République de Finlande ou sur le territoire de la 
Fédération de Russie, si les dommages se sont produits sur le territoire de la Fédération de Russie.
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3. Lorsque l’installation nucléaire d’un exploitant responsable en vertu de la Convention de 
Vienne se trouve sur le territoire de la Fédération de Russie, la Convention de Vienne s’applique 
aux incidents nucléaires dont cet exploitant est responsable en vertu de la Convention de Vienne et 
qui se sont produits sur le territoire de la République de Finlande ou sur le territoire de la 
Fédération de Russie, si les dommages se sont produits sur le territoire de la République de 
Finlande.

Article 11

Les autorités compétentes des Parties peuvent, à la demande de l’autorité compétente de l’une 
des Parties, engager des consultations en vue d’assurer l’application effective du présent Accord.

Article 12

Les dispositions du présent Accord n’affectent en rien les droits et les obligations des Parties 
découlant d’autres accords internationaux auxquels la République de Finlande et la Fédération de 
Russie sont parties. Dans le cas de la République de Finlande, cela s’applique notamment aux 
droits et obligations découlant de l’affiliation de la République de Finlande à l’Union européenne 
et à la Communauté européenne de l’énergie atomique. En ce qui concerne la Fédération de 
Russie, cela s’applique en particulier aux droits et obligations découlant de l’affiliation de la 
Fédération de Russie à l’Union douanière et à la Zone économique commune.

Article 13

Le présent Accord peut être modifié et complété par consentement mutuel écrit des Parties, 
ces modifications entrant en vigueur de la manière énoncée au paragraphe 1 de l’article 15 du 
présent Accord.

Article 14

Les Parties règlent par voie de consultation et de négociation les désaccords et différends qui 
peuvent survenir en conséquence de l’interprétation ou de l’application du présent Accord. Les 
Parties se livrent à des consultations en vue de résoudre les désaccords dans un délai de 30 jours à 
compter de la date de leur présentation par écrit par une Partie à l’autre.

Article 15

1. Les Parties s’informent mutuellement par écrit de l’accomplissement de leurs procédures 
internes nécessaires à l’entrée en vigueur du présent Accord. Ce dernier entre en vigueur 30 jours 
après la date de réception de la dernière notification.

2. Le présent Accord est conclu pour une période de 10 ans. Après quoi, l’Accord sera 
automatiquement reconduit pour des périodes ultérieures de cinq ans, sauf si l’une des Parties 
notifie à l’autre, par la voie diplomatique, au moins 12 mois avant l’expiration du terme, son 
intention de le dénoncer.
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3. La dénonciation du présent Accord n’a aucun effet sur la mise en œuvre des programmes, 
projets et contrats amorcés pendant qu’il était en vigueur et inachevés au moment de sa 
dénonciation, sauf autre accord entre les Parties.

4. En cas de dénonciation du présent Accord, les obligations énoncées aux articles 7 et 9 du 
présent Accord restent en vigueur, sauf autre accord des Parties.

FAIT à Helsinki, le 25 février 2014, en deux exemplaires en langues finnoise et russe, les 
deux textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement de la République de Finlande :
[SIGNÉ]

Pour le Gouvernement de la Fédération de Russie :
[SIGNÉ]
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ANNEXE 1 À L’ACCORD DE COOPÉRATION SUR LES UTILISATIONS PACIFIQUES DE 
L’ÉNERGIE NUCLÉAIRE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE 
FINLANDE ET LE GOUVERNEMENT DE LA FÉDÉRATION DE RUSSIE

Équipements
1. Réacteurs nucléaires complets : réacteurs nucléaires pouvant fonctionner de manière à 

maintenir une réaction de fission en chaîne auto-entretenue contrôlée, exception faite des réacteurs 
de puissance nulle dont la production maximale prévue de plutonium ne dépasse pas 100 g par an.

2. Caissons de réacteur nucléaire : cuves métalliques ou leurs principaux composants 
préfabriqués, spécialement conçus ou préparés pour contenir le cœur d’un réacteur nucléaire tel 
que défini au paragraphe 1 de la présente annexe et capables de résister à la pression de 
fonctionnement du fluide de refroidissement primaire.

3. Machines de chargement et de déchargement du combustible nucléaire : équipement de 
manutention spécialement conçu ou préparé pour introduire ou extraire le combustible de réacteurs 
nucléaires tels que définis au paragraphe 1 de la présente annexe, qui peut être utilisé en cours de 
fonctionnement ou est doté de dispositifs techniques perfectionnés de positionnement permettant 
de réaliser des opérations complexes de chargement destinées à être exécutées sur un réacteur, y 
compris des opérations au cours desquelles l’observation directe du combustible ou l’accès direct 
à celui-ci n’est pas possible.

4. Barres de commande pour réacteurs : barres spécialement conçues ou préparées pour 
régler le processus de fission dans des réacteurs nucléaires tels que définis au paragraphe 1 de la 
présente annexe.

5. Tubes de force pour réacteurs : tubes spécialement conçus ou préparés pour contenir les 
éléments combustibles et le fluide de refroidissement primaire des réacteurs nucléaires, tels que 
définis au paragraphe 1 de la présente annexe, à une pression de régime supérieure à 
50 atmosphères.

6. Tubes de zirconium : zirconium métallique et alliages à base de zirconium, sous forme de 
tubes ou d’assemblages de tubes, en quantités supérieures à 500 kg par période de 12 mois, 
spécialement conçus ou préparés pour être utilisés dans des réacteurs nucléaires tels que définis au 
paragraphe 1 de la présente annexe, dans lesquels le rapport hafnium/zirconium est inférieur à 
1/500 parties en poids.

7. Pompes du circuit primaire de refroidissement : pompes spécialement conçues ou 
préparées pour faire circuler le fluide de refroidissement primaire des réacteurs nucléaires, tels que 
définis au paragraphe 1 de la présente annexe.

8. Internes de réacteur nucléaire : internes de réacteur nucléaire spécialement conçus ou 
préparés pour être utilisés dans des réacteurs nucléaires tels que définis au paragraphe 1 de la 
présente annexe, notamment les colonnes entretoises, les canaux de combustible, les écrans 
thermiques, les déflecteurs, les plaques à grille du cœur et les plaques de diffuseur.

9. Échangeurs de chaleur : échangeurs de chaleur (générateurs de vapeur) spécialement 
conçus ou préparés pour être utilisés dans les circuits de réfrigération primaire de réacteurs 
nucléaires, tels que définis au paragraphe 1 de la présente annexe.



I-56624

46

10. Détecteurs de neutrons et jauges de flux de neutrons : instruments de détection et de 
mesure des neutrons spécialement conçus ou préparés pour déterminer les flux de neutrons dans le 
cœur de réacteurs nucléaires, tels que définis au paragraphe 1 de la présente annexe.

11. Installations de retraitement des éléments irradiés de combustible pour réacteurs 
nucléaires et les équipements et composants spécialement conçus ou préparés à cet effet : 
installations de retraitement des éléments combustibles nucléaires irradiés, notamment les 
équipements et composants qui sont normalement en contact direct avec le combustible irradié et 
qui contrôlent directement les principaux flux de traitement des matières nucléaires et des produits 
de fission.

12. Installations de fabrication d’éléments combustibles : ces installations comprennent 
l’équipement qui normalement se trouve en contact direct avec le flux de matières nucléaires, ou 
qui traite ou régule directement ce flux, ou l’équipement qui scelle les matières nucléaires à 
l’intérieur du gainage.

13. Installations de séparation des isotopes de l’uranium : ces installations comprennent les 
équipements autres que les instruments d’analyse, spécialement conçus ou préparés pour la 
séparation des isotopes de l’uranium et qui comprennent le matériel de base pour le processus de 
séparation.

14. Installations pour la production d’eau lourde : ce terme englobe les installations et 
équipements spécialement conçus ou préparés pour l’enrichissement de deutérium ou de composés 
de deutérium, de même que toutes les pièces nécessaires à l’exploitation des installations.
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ANNEXE 2 À L’ACCORD DE COOPÉRATION SUR LES UTILISATIONS PACIFIQUES DE 
L’ÉNERGIE NUCLÉAIRE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE 
FINLANDE ET LE GOUVERNEMENT DE LA FÉDÉRATION DE RUSSIE

Matières non nucléaires
1. Deutérium et eau lourde : deutérium et tout autre composé de deutérium dans lequel le 

rapport atomique deutérium/hydrogène dépasse 1/5 000, destinés à être utilisés dans un réacteur 
nucléaire, tel que défini au paragraphe 1 de l’annexe 1 de l’Accord de coopération sur les 
utilisations pacifiques de l’énergie nucléaire entre le Gouvernement de la République de Finlande 
et le Gouvernement de la Fédération de Russie, en quantités supérieures à 200 kg d’atomes de 
deutérium par période de 12 mois.

2. Graphite de qualité nucléaire : graphite d’un degré de pureté supérieur à 5 parties par 
million de bore équivalent et de densité supérieure à 1,5 g/cm3, dans des quantités supérieures à 
30 tonnes métriques par période de 12 mois.


